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*  Nie wiem, jakie są losy tekstu. Powstał ostatecznie w 2008 roku i miał zostać opublikowany w
    RFN, jednak wszelki słuch po nim zaginął. Umieszczam go jednak w wykazie, bo uważam, że
    jest warty uznania za opublikowany mimo zupełnie absurdalnych kolei jego losu, na których
    opisywanie szkoda Waszego i mojego czasu.   


